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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Ekonomikas digitalizācija maina starptautiskās tirdzniecības mērogu, tvērumu un ātrumu. Tā 

uzņēmumi var pārdot preces un pakalpojumus lielākam skaitam klientu visā pasaulē, kā arī 

ievērojami paplašināt patērētāju izvēli. Bez tam uzņēmumi var izmantot jaunus un inovatīvus 

digitālos rīkus, kas palīdz pārvarēt izaugsmes šķēršļus. Minētās iespējas izmanto it īpaši 

mazie un vidējie uzņēmumi (MVU), un tie var tikt labāk integrēti globālās vērtības 

veidošanas ķēdēs.  

Visā pasaulē aizvien svarīgāka kļūst preču un pakalpojumu tirdzniecība, ko dara iespējamu 

elektroniski līdzekļi (“digitālā tirdzniecība”1). Digitālā tirdzniecība – pie kuras pieskaitāmi 

uzņēmumu darījumi tiklab ar uzņēmumiem, kā arī ar patērētājiem – ietver gan digitāli 

nopērkamu preču un pakalpojumu fizisku piegādi un pakalpojumu sniegšanu (piemēram, 

grāmatu pirkšana interneta platformā), gan preču un pakalpojumu (piemēram, 

programmatūras, e-grāmatu vai datu plūsmu) digitālo piegādi. Tiek lēsts, ka digitālā 

tirdzniecība veido aptuveni 25 % no visas starptautiskās tirdzniecības un ir augusi straujāk 

nekā tradicionālā tirdzniecība. Eiropas Savienība ir pasaulē vadošā digitāli sniedzamu 

pakalpojumu eksportētāja un importētāja, un 2024. gadā šādu pakalpojumu apmērs sasniedza 

1,7 triljonus EUR jeb 58 % no kopējā ES pakalpojumu tirdzniecības apjoma. 

2024. gada decembrī 71 Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) dalībvalsts pabeidza 

sarunas par Nolīgumu par elektronisko tirdzniecību (ECA). 2026. gada 28. martā 67 PTO 

dalībvalstis, tai skaitā Eiropas Savienība un Kostarika, apstiprināja nodomu pēc iespējas 

drīzāk īstenot ECA, kad būs pabeigtas to attiecīgās iekšējās procedūras. ES un Kostarikas 

dalība liecina par zināmu vienprātību svarīgākajos jautājumos, kas attiecas uz digitālo 

tirdzniecību, kā arī par kopīgu atbalstu augstiem standartiem atbilstošam satvaram.  

ES un Kostarika ir tuvi partneri, un to ekonomisko attiecību pamatā ir tirdzniecības pīlārs ES 

un Centrālamerikas asociācijas nolīgumā, ko provizoriski piemēro kopš 2013. gada 1. oktobra 

un kas pilnībā stājās spēkā 2024. gada 1. maijā. Kostarika ir viena no digitāli attīstītākajām un 

inovatīvākajām ekonomikām Latīņamerikā ar spēcīgu pakalpojumu nozari, augošu digitālo 

ekonomiku un stabilu augstvērtīgu ražošanas un uzņēmējdarbības pakalpojumu ekosistēmu. 

Kopš tirdzniecības pīlāra provizoriskās piemērošanas ir strauji pieaugusi arī divpusējā 

pakalpojumu tirdzniecība, ES pakalpojumu eksportam uz Kostariku laikā no 2013. līdz 2024. 

gadam pieaugot par 280 % un importam – par 281 %2. Kostarika ir kļuvusi arī par pievilcīgu 

galamērķi Eiropas investīcijām, sevišķi informācijas un sakaru tehnoloģiju jomā. Divpusējā 

tirdzniecība arvien vairāk atspoguļo Kostarikas pāreju uz augstvērtīgu ražošanu: 2025. gadā 

nelauksaimnieciskie ražojumi veidoja aptuveni divas trešdaļas no valsts eksporta uz ES3. 

Sarunām ar Kostariku par vērienīgiem digitālās tirdzniecības noteikumiem ir ievērojams 

potenciāls vēl vairāk atvieglot pārrobežu digitālo tirdzniecību starp ES un Kostariku, 

samazināt regulatīvos šķēršļus, radīt jaunas iespējas ES uzņēmumiem, sevišķi 

mikrouzņēmumiem, mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un stiprināt patērētāju uzticēšanos 

digitālajai ekonomikai.  

 
1 Starptautiski bieži vien saukta arī par “e-komerciju”. 
2 Eurostat: starptautiskā pakalpojumu tirdzniecība (kopš 2010. gada). 
3 Eurostat: dati par ES tirdzniecību kopš 1988. gada. 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/bop_its6_det__custom_22037486/bookmark/table?lang=en&bookmarkId=3048415d-2424-4599-8ce6-c8d64739e5bc&c=1783345249000
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/8d848d1f-5d61-4f5a-8a09-b9f03a5c8dd1?lang=en&createdAt=2026-07-06T13:53:41Z


 

LV 2  LV 

Šis ieteikums tiek iesniegts Padomei saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 

(LESD) 218. pantu, lai Komisija saņemtu atļauju sākt divpusējas sarunas ar Kostariku par 

digitālās tirdzniecības nolīgumu, sniegt sarunu norādes un iecelt Komisiju par sarunu vadītāju. 

Ierosinātā ieteikuma un sarunu norāžu mērķis ir nodrošināt, lai ES, pilnībā ievērojot ES 

acquis, ieskaitot personas datu aizsardzības sistēmu un tirdzniecības sarunās ES pieņemto 

rīcībpolitiku, varētu iesaistīties sarunās ar Kostariku par digitālās tirdzniecības jautājumiem, 

kurus sarunu gaitā izvirzījušas abas iesaistītās puses. ES sarunu mērķi ir uzlabot divpusējo 

digitālo tirdzniecību, atvieglot uzņēmumu, tai skaitā mikrouzņēmumu, mazo un vidējo 

uzņēmumu, darbību un stiprināt patērētāju uzticēšanos tiešsaistes videi. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Iniciatīvas pamatā ir Līgums par Eiropas Savienību (LES), kurā ir noteikts, ka Eiropas 

Savienībai vajadzētu “veicinā[t] visu valstu integrāciju pasaules ekonomikā, arī pakāpeniski 

atceļot starptautiskās tirdzniecības ierobežojumus”.  

Šī iniciatīva atbilst ES Konkurētspējas kompasam, kurā izklāstītas stratēģijas piegādes ķēžu 

dažādošanai un stiprināšanai, attīstot jaunas partnerības tīrai tirdzniecībai un investīcijām4. 

Tā atbilst arī ES stratēģiskajai pieejai Eiropas ekonomiskās drošības stiprināšanai, kurā 

uzsvērta nepieciešamība stiprināt gan divpusēju, gan daudzpusēju sadarbību ar līdzīgi 

domājošiem partneriem visā pasaulē5. 

Iniciatīva ir saskaņā ar Starptautisko digitālo stratēģiju, kurā norādīts, ka pašreizējā globālajā 

konkurencē par tehnoloģisko pārākumu neviena atsevišķa valsts nepārspēj citas visos 

tehnoloģiju vērtības ķēdes aspektos. Inovācijas un konkurences rezultātā šī vide pastāvīgi 

attīstās. Tāpēc starptautiskā sadarbība un tirdzniecība ar galvenajiem partneriem un 

sabiedrotajiem, kā arī efektīvas diversifikācijas un riska pārvaldības stratēģijas ir būtiskas, lai 

veicinātu ES tehnoloģiju un digitālo mērķu sasniegšanu6. 

Tā ir saskaņā ar ES un Centrālamerikas asociācijas nolīgumu un papildina to; šis nolīgums jau 

ir stiprinājis un liberalizējis divpusējās tirdzniecības attiecības starp Eiropas Savienību un 

Kostariku, bet neparedz vispusīgus digitālās tirdzniecības noteikumus.  

ES savās brīvās tirdzniecības sarunās sistemātiski ierosina vērienīgas regulatīvās disciplīnas 

attiecībā uz digitālo tirdzniecību. Ierosinātajās sarunu norādēs ievērotā pieeja ir konsekventa 

tai pieejai, kādu ES ievēroja nesenajās sarunas par DTN ar Singapūru un Dienvidkoreju7, kā 

arī pašlaik notiekošajās sarunās ar Kanādu8. Līdzīgi ierosinātajās sarunu norādēs ir ievērota 

tāda pati pieeja kā sarunās par BTN nodaļām, kas attiecas uz digitālo jomu, tostarp nesenāk 

noslēgtajos BTN ar Indiju – ES un Indijas BTN, ar Indonēziju – ES un Indonēzijas 

visaptverošu ekonomisko partnerattiecību nolīgumā (CEPA), ar Austrāliju – ES un Austrālijas 

BTN, kā arī ar Apvienoto Karalisti – ES un Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un 

sadarbības nolīgumā, ar Čīli – ES un Čīles padziļinātajā pamatnolīgumā un ar Jaunzēlandi – 

ES un Jaunzēlandes BTN.  

 
4 Eiropas Komisija. Konkurētspējas kompass. Konkurētspējas kompass – Eiropas Komisija. 
5 JOIN(2025) 977 final (3.12.2025.). 
6 JOIN(2025) 140 final (5.6.2025.). 
7 COM(2023) 230 final 9 (14.4.2023.). 
8 COM(2025) 480 final (10.9.2025.). 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-compass_lv
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Iniciatīva atbilst arī PTO dalībvalstu iepriekšējām sarunām par e-komerciju un no tām 

izrietošajam daudzpusējam Nolīgumam par elektronisko komerciju9.  

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Sarunu norādes balstās uz ES iekšējā tirgus tiesību aktiem digitālās tirdzniecības jomā un 

pilnībā atbilst tiem. Ierosinātās sarunu norādes arī apstiprina, ka visiem noteikumiem vai 

saistībām, par kurām ES ir vienojusies, būtu jāatbilst ES tiesiskajam regulējumam un būtu 

jāsaglabā politikas telpa, kas vajadzīga ES tiesību aktu īstenošanai. Tās atbilst Deklarācijai 

par Eiropas digitālajām tiesībām un principiem, ko 2022. gada 15. decembrī parakstīja 

Eiropas Parlaments, Padome un Eiropas Komisija un ko ES vēlas veicināt savās 

starptautiskajās tirdzniecības attiecībās10. Tas ir saskaņā ar mērķiem, kas noteikti ES 

Starptautiskajā digitālajā stratēģijā, lai virzītu Eiropas digitālo pārveidi pasaulē.  

Divpusējās sarunās ES ierosinātās disciplīnas balstās uz ES iekšējā tirgus tiesību aktiem 

digitālās tirdzniecības jomā un ir pilnīgā saskaņā ar tiem.  

Ierosinātās sarunu norādes apstiprina, ka visiem noteikumiem vai saistībām, par kurām ES ir 

vienojusies, būtu jāatbilst ES tiesiskajam regulējumam. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Procesuālais juridiskais pamats ierosinātajam lēmumam, ar ko pilnvaro sākt sarunas par 

paredzēto nolīgumu, ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 3. punktā ir paredzēts, ka tad, ja 

paredzētais nolīgums vienīgi vai galvenokārt neattiecas uz kopējo ārpolitiku un drošības 

politiku, Komisija iesniedz ieteikumus Padomei. Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj sākt 

sarunas un izvirza Savienības sarunu vadītāju vai Savienības sarunu grupas vadītāju.  

LESD 218. panta 4. punktā ir paredzēts, ka Padome sarunu vadītājam var dot sarunu norādes 

un iecelt īpašu komiteju, ar kuru apspriežoties, sarunas jāveic. 

Komisija iesaka sākt sarunas starp Eiropas Savienību un Kostariku par starptautisku nolīgumu 

digitālās tirdzniecības jomā. Par sarunu vadītāju jāieceļ Komisija. 

• Materiālais juridiskais pamats 

Šis akts ietilpst kopējās tirdzniecības politikas jomā, un tādējādi materiālais juridiskais pamats 

ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā daļa. 

• Sarunu vadītāja izvirzīšana 

Paredzētais nolīgums attiecas vienīgi uz jautājumiem, kas neietilpst kopējās ārpolitikas un 

drošības politikas jomā, tāpēc saskaņā ar LESD 218. panta 3. punktu par sarunu vadītāju ir 

jāieceļ Komisija. 

• Savienības kompetence 

 
9 https://www.consilium.europa.eu/media/39504/st08993-en19.pdf. 
10 Eiropas deklarācija par digitālajām tiesībām un principiem digitālajai desmitgadei 2023/C 23/01 (OV C 

23, 23.1.2023., 1.–7. lpp.). 

https://www.consilium.europa.eu/media/39504/st08993-en19.pdf
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Šis akts ietilpst kopējās tirdzniecības politikas jomā saskaņā ar LESD 207. pantu. Tādēļ 

saskaņā ar LESD 3. panta 1. punktu tas ir Savienības ekskluzīvā kompetencē. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Saskaņā ar LES 5. panta 3. punktu subsidiaritātes principu nepiemēro jomās, kuras ir 

ekskluzīvā ES kompetencē. Saskaņā ar LESD 3. pantu kopējā tirdzniecības politika ir joma, 

kurā Savienībai ir ekskluzīva kompetence.   

• Proporcionalitāte 

Šī iniciatīva nepārsniedz to, kas ir nepieciešams attiecīgo politikas mērķu sasniegšanai.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis ieteikums Padomes lēmumam ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, 

kuros paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas un izvirza 

Savienības sarunu vadītāju. Padome sarunu vadītājam var arī dot sarunu norādes. Nav cita 

juridiska instrumenta, ko varētu izmantot šā ieteikuma mērķa sasniegšanai. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Nepiemēro. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Nepiemēro.  

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Nepiemēro.  

• Ietekmes novērtējums 

Ietekmes novērtējums nav veikts, jo attiecībā pret pašreizējo situāciju ir īpaši grūti izmērīt 

iniciatīvas ekonomisko ietekmi, ņemot vērā to, ka ieplānotie digitālās tirdzniecības noteikumi 

atvieglos divpusējās tirdzniecības attiecības, kas jau ir liberalizētas un nostiprinātas ar spēkā 

esošo ES un Centrālamerikas asociācijas nolīguma tirdzniecības pīlāru. Šis tirdzniecības 

pīlārs, ko attiecībā uz Kostariku piemēro jau kopš 2013. gada 1. oktobra, jau ietver 

visaptverošus noteikumus par piekļuvi tirgum gan preču, gan pakalpojumu tirdzniecībā, taču 

tajā nav noteikumu par digitālo tirdzniecību. Tādējādi iniciatīva galvenokārt sniegs papildu 

juridisko noteiktību operatoriem, kas iesaistās digitālajā tirdzniecībā liberalizētajās nozarēs. 

Turklāt alternatīvu pieeju spektrs ir ierobežots, jo paredzētās sarunu disciplīnas ir ļoti līdzīgas 

tām, kas jau ir iekļautas digitālās tirdzniecības nolīgumos ar Singapūru un Koreju un pašlaik 

tiek apspriestas ar Kanādu, kā arī PTO Nolīgumā par elektronisko komerciju. 

Citus būtiskus priekšlikumus, ko var iesniegt pārējās puses, nevar apzināt un novērtēt 

iepriekš. Patlaban iniciatīvā nav iekļauts īstenošanas plāns, jo konkrētie aspekti būs skaidri 

tikai pēc sarunu pabeigšanas.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Nepiemēro.  
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• Pamattiesības 

Šī iniciatīva pilnībā ievēro Eiropas Savienības Pamattiesību hartu un jo īpaši 8. pantu par 

personas datu aizsardzību.  

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Šī iniciatīva budžetu neietekmē. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Paredzams, ka sarunas ilgs līdz 2028. gadam un pēc tam varēs parakstīt un noslēgt nolīgumus 

par digitālās tirdzniecības noteikumiem.  

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Nepiemēro.  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Noteikumu mērķis ir ieteikt Padomei pieņemt lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas, un iecelt 

Savienības sarunu vadītāju. Padome sarunu vadītājam var dot sarunu norādes.  
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko pilnvaro sākt sarunas par digitālās tirdzniecības nolīgumu ar Kostariku 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu,  

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 

tā kā:  

(1) Eiropas Savienībai un Kostarikai ir dziļas un dinamiskas ekonomiskās attiecības. 

Kostarika ir svarīgs Eiropas Savienības tirdzniecības partneris Centrālamerikas 

reģionā. Eiropas Savienības un Centrālamerikas asociācijas nolīguma tirdzniecības 

pīlāru attiecībā uz Kostariku provizoriski piemēro kopš 2013. gada 1. oktobra. Lai gan 

minētais nolīgums paredz plašu satvaru pušu starpā veiktajai preču un pakalpojumu 

tirdzniecībai, tas neietver vispusīgus noteikumus par digitālo tirdzniecību.  

(2) Eiropas Savienība un Latīņamerikas un Karību jūras reģiona valstis (LAC) 2023. gada 

martā izveidoja ES un LAC digitālo aliansi, lai stiprinātu sadarbību visā digitālo un ar 

kosmosu saistīto jautājumu spektrā. Minētajā satvarā Eiropas Savienība un Kostarika 

ir padziļinājušas sadarbību tādās jomās kā kiberdrošība, digitālā inovācija un 

cilvēkcentrēts mākslīgais intelekts. 

(3) Kostarika ir apliecinājusi stingru apņemšanos īstenot digitālo pārveidi un starptautisko 

digitālo pārvaldību, tostarp laikā, kad tā 2025. gadā vadīja ESAO Ministru padomi.  

(4) Eiropas Savienība ir sekmīgi iekļāvusi digitālās tirdzniecības noteikumus vairākos 

divpusējos brīvās tirdzniecības nolīgumos ar trešām valstīm, kā arī digitālās 

tirdzniecības nolīgumos ar Singapūru un Koreju. Turklāt sarunas par daudzpusēju 

Nolīgumu par elektronisko komerciju PTO tika pabeigtas 2024. gada jūlijā, un tā 

puses, tostarp Eiropas Savienība un Kostarika, pašlaik veic nepieciešamos pasākumus, 

lai nodrošinātu tā provizorisku piemērošanu līdz tā iekļaušanai PTO tiesiskajā 

regulējumā. 

(5) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās ar 

Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas [atzinuma datums]11 sniedza atzinumu. 

(6) Tādēļ ir lietderīgi pilnvarot Komisiju sākt sarunas par saistošām digitālās tirdzniecības 

disciplīnām, kas saskan ar minētajiem nolīgumiem un tiecas sasniegt tos pašus 

mērķus, kurus Eiropas Savienība ir nodomājusi sasniegt pašreizējās sarunās, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants  

1. Ar šo Komisija tiek pilnvarota Savienības vārdā vest sarunas par digitālās 

tirdzniecības nolīgumu ar Kostariku.  

 
11 OV C […], […], […]. lpp. 
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2. Sarunas risina, pamatojoties uz Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma 

pielikumā. 

2. pants 

Ar šo Komisija tiek iecelta par Savienības sarunu vadītāju. 

3. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar LESD 207. panta 3. punkta trešajā daļā paredzēto īpašo 

komiteju. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 


	1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS
	• Priekšlikuma pamatojums un mērķi
	• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām

	2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE
	• Juridiskais pamats
	• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)
	• Proporcionalitāte
	• Juridiskā instrumenta izvēle

	3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI
	• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes
	• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām
	• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana
	• Ietekmes novērtējums
	• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana
	• Pamattiesības

	4. IETEKME UZ BUDŽETU
	5. CITI ELEMENTI
	• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība
	• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām)
	• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums


		2026-09-18T15:43:55+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



